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Schichtdickensonde
WGA-ES4

Auswerteeinheit
WGA 01 D

Schlammsonde
WGA-ES8

Aufstausonde
WGA-R6

WGA 01 D ist ein Warngerät mit EX-Zulassung 
für Fett- und Ölabscheider, der aus einer Aus-
werteeinheit besteht, an die 3 unabhängige 
Sonden angeschlossen werden können. Die 
Elektronikeinheit wird direkt an der Wand be-
festigt und verfügt über eine Kapselung nach 
Schutzart IP 65. Sie darf nicht in explosions-
gefährdeten Bereichen montiert werden.

• Die Schichtdickensonde WGA-ES4 gibt  
 Alarm, wenn die Öl-/Fettschicht den  
 Grenzwert überschreitet.
•  Die Schlammsonde WGA-ES8 mit Ultra 
 schall gibt Alarm, wenn Sand-/Partikelan 
 sammlungen im Abscheider ein den  
 Grenzwert überschreiten.
• Die Aufstausonde WGA-R6 auf Kaltlei- 
 terbasis gibt Alarm wenn der Füllstands 
 grenzwert überschritten wird.
• Auswerteeinheit in eigensicherer Ausfüh 
 rung und Sonden mit EX-Zulassung zur  
 Montage und Verwendung in explosions- 
 gefährdeten Bereichen. Zu dem verfügt die  
 Einheit über 2 potentialfreie Relaisausgän 
 ge (R1 und R2), die an externe Alarmgeber  
 oder Überwachungsvorrichtungen ange 
 schlossen werden können. Diese sind  
 separat programmierbar.

Die Auswerteeinheit verfügt über ein Dis-
play eine Reset-Taste und Pfeiltasten zur 
Navigation auf dem Display. 

Bestimmungsgemäße Verwendung 
Dieses Produkt eignet sich ausschließlich 
zur Überwachung der Höhe, der in Ölabs-
cheidern angereicherten Ölschicht. 
Eine andere Verwendung ist nicht bestim-
mungsgemäß und verursacht Gefahren. 
Stellen Sie vor Verwendung des Produkts 
sicher, dass das Produkt für die von Ihnen 
vorgesehene Verwendung geeignet ist. 
Berücksichtigen Sie dabei mindestens 
folgendes: 
• Alle am Einsatzort geltenden Bestim 
 mungen, Normen und Sicherheit  
 svorschriften. 

•  Alle für das Produkt spezifizierten 
  Bedingungen und Daten. 
•  Die Bedingungen der von Ihnen vorgese- 
 henen Anwendung. 

Führen Sie darüber hinaus eine Risiko-
beurteilung in Bezug auf die konkrete, 
von Ihnen vorgesehene Anwendung nach 
einem anerkannten Verfahren durch und 
treffen Sie entsprechende dem Ergebnis 
alle erforderlichen Sicherheitsmaßnah-
men. Berücksichtigen Sie dabei auch die 
möglichen Folgen eines Einbaus oder einer 
Integration des Produkts in ein System 
oder in eine Anlage. 
Führen Sie bei der Verwendung des Pro-
dukts alle Arbeiten ausschließlich unter den 
in der Betriebsanleitung und auf dem Ty-
penschild spezifizierten Bedingungen und 
innerhalb der spezifizierten technischen 
Daten und in Übereinstimmung mit allen 
am Einsatzort geltenden Bestimmungen, 
Normen und Sicherheitsvorschriften durch.

Vorhersehbare Fehlanwendung 
Das Produkt darf insbesondere in folgen-
den Fällen nicht verwendet werden: 
•  Einsatz in einer potentiell explosiven  
 Atmosphäre. 
•  Explosionsgefährdete Umgebung 

Die an das Produkt angeschlossenen 
Sonden dürfen in Zone 0, 1 oder 2 einer 
potentiell explosiven Atmosphäre installiert 
sein.

Funktionsbeschreibung



Afriso EMA AB, Kilvägen 2, SE-232 37 Arlöv • Tel: +46-40-92 20 50 • Fax +46-40-19 33 58 • info@afriso.se • www.afriso.se
3

WGA 01 D
Installationsanleitung • Warngerät für Abscheider

ENTHALTENE KOMPONENTEN

WGA 01 D Schichtdickensonde
Art.-Nr.: 53409

Auswerteeinheit
WGA 01 D, 1 Stück

Schichtdickensonde WGA-ES4, 1 Stück

Auswerteeinheit
WGA 01 D, 1 Stück

Schichtdickensonde WGA-ES4, 1 Stück

Aufstausonde WGA-R6, 1 Stück

Auswerteeinheit
WGA 01 D, 1 Stück

Schichtdickensonde WGA-ES4, 1 Stück

Aufstausonde WGA-R6, 1 Stück

Schlammsonde WGA-ES8, 1 Stück

WGA 01 D Schichtdicken- 
und Aufstausonde

WGA 01 D
Schichtdicken-, Aufstau- 
und Schlammsonde
 

   

 

 
 

        

       
       

 

 

 

 

 

 
 

 
 

     

     

     

     

 
 

 
 

     

     

     

 
 

LIEFERUMFANG

WGA 01 D Schichtdicken- und 
Schlammsonde

Auswerteeinheit
WGA 01 D, 1 Stück

Schichtdickensonde WGA-ES4, 1 Stück

Schlammsonde WGA-ES8, 1 Stück

Auswerteeinheit
WGA 01 D, 1 Stück

Schlammsonde WGA-ES8, 1 Stück

WGA 01 D Schlammsonde
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ERSATZTEILE

MONTAGETEILE SONDE
Haken, Öse, Kabelbinder, Kabelverschraubung

AUSWERTEEINHEIT WGA 01 D

SCHICHTDICKENSONDE WGA-ES4, 5 Meter
Kapazitive Sonde WGA-ES4. Gibt Alarm bei zu
dicker Öl-/Fettschicht im Abscheider.
Art.-Nr.: 53418

SCHICHTDICKENSONDE WGA-ES4, 20 Meter
Kapazitive Sonde WGA-ES4. Gibt Alarm bei zu
dicker Öl-/Fettschicht im Abscheider.

AUFSTAUSONDE WGA-R6, 5 Meter
Kaltleitersonde. Gibt Alarm bei
hohem Füllstand im Abscheider. 
Art.-Nr.: 53419

AUFSTAUSONDE WGA-R6, 20 Meter
Kaltleitersonde. Gibt Alarm bei
hohem Füllstand im Abscheider.

SCHLAMMSONDE WGA-ES8
Ultraschallsonde. Gibt Alarm bei
hohem Schlammniveau im Abscheider.
Art.-Nr.: 53399

SMS-ALARM
GSM-Ereignismelder zur Alarmübertragung
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        URSACHE/FEHLER   
  MASSNAHME 

Hinweis 

Kritische Warnung – Verletzungsgefahr.

Warnung – Gefahr von Sachschäden 
oder Verletzungen

Wichtige Informationen

SYMBOL BESCHREIBUNG

        
Vor der Installation die Anweisungen 
lesen.

Die Installation darf nur durch 
eine qualifizierte Person erfolgen.

Der eigensichere Kreis darf nicht 
geerdet werden.

Beim Anschluss in Ex-Bereichen 
die gesetzlichen Vorschriften beachten.

SYMBOL BESCHREIBUNG

Vorschriften für WGA 01 D

Zu beachten bei 
Explosionsgefahr

Hinweis

Sicherheitshinweise:

Sicherheitssymbole

+

!

+

!
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Vor der Installation

•  Kenntnisse in der Elektroinstallation  
 erforderlich. Geltende Vorschriften und  
 Bestimmungen für Ex-Geräte beachten, 
  insbesondere EN 60079-14 und  
 EN 60079-17. 

•  Es darf kein Schalter installiert werden,  
 um eine Deaktivierung der Alarmfunktion 
 zu verhindern. 
  
•  Verlängerungskabel für Sonde: 2 x 1 mm²  
 oder 6,0 x 1,0 mm², max. 200 Meter 
  
•  Stets die Vorschriften und Montage- 
 anweisungen für die jeweilige Anlage 
 beachten.

Nach der Installation

• Anschlüsse der Auswerteeinheit, Kabel 
 querschnitt und Polarität überprüfen. 

•  Flachbandkabel am Deckel an die   
 Auswerteeinheit anschließen und Deckel  
 schließen. 
  
•  Sicherstellen, dass die Einbaulage der  
 Sonden Angaben des Abscheiderherstel 
 lers entspricht. 
  
•  Vor der Funktionsprüfung der Sonden  
 muss der Abscheider gemäß der   
 Herstellerempfehlung mit Wasser befüllt  
 werden. 
  
•  Spannung einschalten und Sonden- 
 signale prüfen. 

•  Eine Funktionsprüfung gemäß den  
 Anweisungen für die Inbetriebnahme  
 durchführen.

Wichtige Informationen

Beachten Sie, dass die eigensicheren Sen-
sorausgänge der Einheit an der Klemme K3 
(1,2,3,G) galvanisch von Masse getrennt 
sind.
 
Diese Gebrauchsanweisung bildet die 
Grundlage für die Zertifizierung des Explo-
sionsschutzes für den Füllstandsalarm vom 
Typ WGA 01 D gemäß Zertifikat 
SP11 ATEX3644X. Sie bildet keine Grund-
lage für die Zertifizierung anderer, in der 
Gebrauchsanweisung genannter Produkte. 
Die Zertifizierung gemäß SP11ATEX3644X 
umfasst keine spezifischen Anschlussbei-
spiele.
 
Sollte die Elektronikeinheit defekt sein, ist 
eine Reparatur nicht zulässig. Das Einheit 
muss entweder ausgetauscht oder zur 
Fehlersuche/Überprüfung an Afriso EMA 
AB geschickt werden. 

Im Auslieferungszustand ist die Einheit 
mit einer Kabelverschraubung versehen. 
Es dürfen nur Kabel mit entsprechendem 
Außendurchmesser gemäß der Installati-
onsanweisung verwendet werden. Unge-
nutzte Anschlüsse sind ordnungsgemäß zu 
versiegeln.

Checkliste:



Afriso EMA AB, Kilvägen 2, SE-232 37 Arlöv • Tel: +46-40-92 20 50 • Fax +46-40-19 33 58 • info@afriso.se • www.afriso.se
7

WGA 01 D
Installationsanleitung • Warngerät für Abscheider

Anschlussplan mit Mehrleiterkabel

Hinweis Vor der Installation die Anweisun-
gen lesen.
 
  Die Installation darf nur durch  
  eine qualifizierte Person erfolgen.
 
  Der eigensichere Kreis darf nicht  
  geerdet werden.

 Bei Montage der Schlammsonde  
 muss immer eine Anschlussdose  
 verwendet werden, um einen  
 Potentialausgleich gegen Erde
 außerhalb der Elektronikeinheit  
 herzustellen.

Klemmenblöcke

K1: 230 VAC, 4 VA
 
K2: R1 Potentialfreier Kontakt (die Symbole  
 auf der Platine entsprechen dem Alarm 
 zustand)
K2: R2 Potentialfreier Kontakt (die Symbole  
 auf der Platine entsprechen dem Alarm 
 zustand)

K4: Klemmenanschluss an Deckel (nicht  
 abgebildet)

K3: 1-G Kapazitive Sonde WGA-ES4
K3: 2-G Kaltleitersonde WGA-R6
K3: 3-G Schlammsonde WGA-ES8

Empfohlenes Kabel
Stromversorgung: 3 x 1,5 mm²

Mehrleiterkabel an Anschlussdose: 6 x 1 mm²

1 2 3 4 5 6

2
1

2
1
2

1
Schirm

Installation:

+
!

+
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Anschlussplan für einzelne Kabel

Klemmenblöcke

K1: 230 VAC, 4 VA
K2: R1 Potentialfreier Kontakt (die Symbole 
  auf der Platine entsprechen dem Alarm 
 zustand)
K2: R2 Potentialfreier Kontakt (die Symbole 
 auf der Platine entsprechen dem Alarm 
 zustand)
K4: Klemmenanschluss an Deckel (nicht  
 abgebildet)
K3: 1-G Kapazitive Sonde WGA-ES4
K3: 2-G Kaltleitersonde WGA-R6
K3: 3-G Schlammsonde WGA-ES8

Empfohlenes Kabel
Stromversorgung: 3 x 1,5 mm²
Separates Kabel an Sonde WGA-ES4 und 
WGA-R6: 2 x 1 mm² 
Separates Kabel an Sonde WGA-ES8: 
3 x 1 mm² oder 2 x 1 mm², geschirmt 

	  

230 VAC
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Anschlussdose
2 1 2 1

2 1



Afriso EMA AB, Kilvägen 2, SE-232 37 Arlöv • Tel: +46-40-92 20 50 • Fax +46-40-19 33 58 • info@afriso.se • www.afriso.se
9

WGA 01 D
Installationsanleitung • Warngerät für Abscheider

  Die Auswerteeinheit darf nicht in  
  explosionsgefährdeten Bereichen 
  betrieben werden.
 
  Die Kabel müssen in Ex-Bereichen  
  mechanisch geschützt sein.

WGA 01 D an einer geeigneten Stelle an 
der Wand befestigen.Die Stromversorgung 
darf nicht über eine Schalter erfolgen. An-
derenfalls könnte die Einheit versehentlich 
abgeschaltet werden, sodass eventuelle 
Alarmmeldungen vom Warngerät nicht 
erhalten werden.
Die unten stehenden Bilder zeigen ein 
Montagebeispiel; das genaue Aussehen 
des Abscheiders ist je nach Hersteller 
verschieden. 
Genauere Informationen sind beim 
Hersteller des Abscheiders erhältlich.

Es gelten folgende Empfehlungen:

Die Schichtdickensonde WGA-ES4 wird 
so befestigt, dass ihre Unterseite H* ca. 
100-500 mm unterhalb des konstanten 
Füllstands liegt. Die genaue Einbautiefe 
H* ist in der Betriebsanleitung des Ab-
scheiders angegeben. Die Unterseite der 
Schichtdickensonde muss sich im Wasser 
befinden, um KEINEN Alarm auszulösen, 
siehe das Bild unten.

Die Aufstausonde WGA-R6 wird ca. 
100 mm oberhalb der Oberseite des 
Einlassrohrs des Abscheiders angebracht. 
Die Aufstausonde muss sich in der Luft 
befinden, um KEINEN Alarm auszulösen, 
siehe das Bild unten.

Die Schlammsonde WGA-ES8 wird so 
befestigt, dass sich ihre Unterseite auf 
der in der Betriebsanleitung des Abschei-
ders empfohlenen Entleerungshöhe für 
Schlamm befindet. 

Montage

+

!

Einlass

Schichtdik-
kensonde

Schlamm-
sonde

Aufstausonde

Auslass

H*: Die genaue Montagetiefe ist der 
Betriebsanleitung des Abscheiders zu entnehmen.
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Hinweis Damit das Öl-, Benzin- und Fett- 
  Warngerät einen Alarm auslösen  
  kann, muss sich zwischen Wasser  
  und Öl, Fett bzw. Benzin eine  
  Trennschicht bilden. Das Gerät  
  funktioniert nicht in Emulsionen  
  oder bei der Auflösung des Fettes  
  oder Öles durch Chemikalien.

Vorgehensweise beim Start
An der Einheit befinden sich folgende
Tasten:  = Pfeil nach links,  = Pfeil nach 
rechts,  = Pfeil nach unten sowie Reset 
zum Zurücksetzen.

• Mit den Tasten „  “ und „ “wird der  
 Eingabewert auf dem Display erhöht  
 bzw. verringert. 
• Der Abwärtspfeil „ “ dient zum   
 Quittieren der Eingabe und zum Durch 
 laufen der Eingabemenüs.

Hintergrundbeleuchtung des Displays: 
Blinkt bei Alarm und Fehlermeldungen. 
Zum Quittieren eines Alarms wird die 
Reset-Taste verwendet.

Summer: 
Der integrierte Summer gibt bei Alarm 
und Fehlermeldungen einen Signalton 
aus. Der Signalton wird nach 20 Stunden 
automatisch wiederholt, wenn für R1 keine 
quittierbare Funktion eingestellt ist.

Vorgehensweise beim Start der Auswer-
teeinheit
Vor dem Anschluss an die Spannungsver-
sorgung auf ordnungsgemäße Anschlüsse 
und Montage prüfen.
• Spannungsversorgung der Auswerteein 
 heit einschalten.

Die aktuelle Programmversion, wird für ca. 
15 Sekunden angezeigt. 
Anschließend wird die automatische Ein-
richtung gestartet. Im ersten Schritt werden 
Datum und Uhrzeit eingestellt. Anschlie-
ßend führt die Einheit eine Überprüfung der 
Sondeneingänge beim Starten durch und 
erkennt automatisch die angeschlossenen 
Sonden.

• Datum/Uhrzeit einstellen

Datum und Uhrzeit können mithilfe der 
Pfeiltasten an der Auswerteeinheit einge-
stellt werden. Durch Drücken der Taste 

 wird von der ersten Ziffer des Datums 
jeweils einen Schritt weiter gesprungen. 
Mit der Taste  wird der Wert verringert 
und mit der Taste  erhöht. Nach Ab-
schluss der Einstellung die Taste  3 
Sekunden gedrückt halten. Daraufhin 
beginnt die Einheit, nach den Sonden zu 
suchen.

Inbetriebnahme

Automatische Einrichtung

Abscheideralarm
STATUS OK
Ver 1.03

<,> = AUF/AB
v = WEITER
v (3 sek) = FERTIG
2012.01.01  00:00
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• Suche nach Sonden
Die Einheit beginnt nun, automatisch die 
Sondeneingänge zu überprüfen, wobei 
folgender Text eingeblendet werden. 
Wenn die Einheit eine korrekt angeschlos-
sene Sonde erkennt, sucht sie automa-
tisch auf dem nächsten Kanal weiter, also 
1, 2 und 3.

• Keine Sonde erkannt
Ist an einem Eingang keine Sonde ange-
schlossen, kann dies in diesem Vorgang 
bestätigt werden. Mit der Taste  wird die 
mit -JA- markierte Antwort ausgewählt. 

Wird an einem Eingang keine Sonde 
erkannt, obwohl eine Sonde angeschlos-
sen ist, wird dieselbe Meldung wie oben 
angezeigt, wobei ein möglicherweise 
nicht ordnungsgemäß vorgenommener 
Anschluss korrigiert werden kann (siehe 
„Fehlersuche“).

Sobald der automatische Start abge-
schlossen ist und alle Sonden erkannt 
wurden, ist die Einheit betriebsbereit. 

Funktionstest der Sonden
Aktivieren Sie vor Durchführung eines Test 
den Wartungsmodus des Geräts. Dies ist 
erforderlich, um Alarme ohne Filterung/Verzö-
gerung zu erkennen. Insbesondere bei der 
Trübungssonde ist ein ordnungsgemäßer Test 
nur nach vorheriger Aktivierung des Wartung-
smodus möglich. Drücken Sie im Hauptmenü 
gleichzeitig die Tasten  + RESET und halten 
Sie diese 3 Sekunden lang gedrückt. Auf dem 

Bildschirm wird folgende Meldung angezeigt:

Aktivieren Sie den Wartungsmodus, indem 
Sie die Taste  drücken und 3 Sekunden 
lang gedrückt halten. Auf dem Bildschirm 
des Geräts wird anschließend eine Zahl 
angezeigt, die für die nun gescannte Sonde 
steht. Das Gerät bleibt für 30 Minuten im 
Wartungsmodus und kehrt anschließend 
automatisch in den normalen Modus zurück.
Alle angeschlossenen Sonden müssen 
nach der Montage getestet werden. Beim 
Testen der verschiedenen Sonden ist Fol-
gendes zu beachten: 
• Die kapazitive Sonde WGA-ES4 wird  
 aus dem Wasser gehoben, um einen  
 Alarm auszu lösen.

• Die Aufstausonde WGA-R6 wird in Was 
 ser getaucht, um einen Alarm auszulö 
 sen.

• Die Schlammsonde WGA-ES8 wird in 
 die Luft gehoben oder in den Sand/ 
 Schlamm gedrückt, um einen Alarm  
 auszulösen.
Es kann bis zu ca. 60 Sekunden dauern, 
bis ein Alarm ausgelöst wird. Dies ist darauf 
zurückzuführen, dass die Einheit mehrere 
Sensorwerte mit Alarmstatus hintereinander 
benötigt, bevor ein Alarm ausgelöst wird. 
Hierdurch soll die Gefahr von Fehlalarmen 
minimiert werden, wenn der Sensorwert in 
der Nähe des Alarmpegels liegt. 

• Überprüfung der Schichtdickensonde  
 WGA-ES4

Die Schichtdickensonde in die Luft anheben 
und warten. Innerhalb von ca. 60 Sekunden 
sollte der folgende Text angezeigt werden.

Suche nach Sonde
1

Suche nach Sonde
1

Nicht angeschlossen. OK?
-JA-             Nein

Abscheideralarm 
STATUS OK
2012.01.01   16:00

Schichtdickenalarm ausgelöst 
Mit [Reset]
Alarm quittieren

> WARTUNG
DATUM UHRZEIT
EINGABEN  
RELAIS-AUSGABEN
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Die Reset-Taste drücken. Daraufhin sollte 
folgender Text eingeblendet werden.

Anschließend die Sonde wieder in den 
Abscheider absenken. Daraufhin sollte die 
Sonde nach bis zu 60 Sekunden zum Bild-
schirm für Normalbetrieb zurückkehren.

• Überprüfung der Aufstausonde WGA-R6

Die Aufstausonde in Wasser tauchen und 
warten. Innerhalb von ca. 60 Sekunden 
sollte der folgende Bildschirm angezeigt 
werden.

Die Reset-Taste drücken. Daraufhin sollte 
folgender Bildschirm eingeblendet werden.

Daraufhin sollte folgender Bildschirm ein-
geblendet werden.

Anschließend die Sonde aus dem Wasser 
nehmen und bis zu 2 Minuten warten. Dar-
aufhin sollte die Einheit zum Normalbetrieb 
zurückkehren.

• Überprüfung der Schlammsonde WGA-ES8

Die Schlammsondeherrausziehen und 
in die Luft halten. Folgender Bildschirm 
sollte innerhalb von ca. 60 Sekunden 
angezeigt werden.

Die Reset-Taste drücken. Daraufhin sollte 
folgender Text eingeblendet werden.

Anschließend die Sonde wieder ins Wasser 
hängen und bis zu 2 Minuten warten. Dar-
aufhin sollte die Einheit für Normalbetrieb 
zurückkehren.

Nach Abschluss aller Überprüfungen ist die 
Anlage Betriebsbereit. 
  

 

 

Schichtdickenalarm ausgelöst

Aufstaualarm ausgelöst
Mit [Reset]
Alarm quittieren

Aufstaualarm ausgelöst

Schlammalarm ausgelöst
Mit [Reset]
Alarm quittieren

Schlammalarm ausgelöst
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Normalbetrieb
Bei Normalbetrieb wird der Text STATUS 
OK im Display angezeigt.

Bei einem Alarm
Bei einem Alarm wird auf dem Display 
angezeigt, von welcher Sonde der Alarm 
ausgelöst wurde.

Schichtdickenalarm: Auf dem Display wird 
SCHICHTDICKENALARM angezeigt und 
der Summer ertönt.

Maßnahme: Dies bedeutet normalerweise, 
dass der Abscheider entleert werden muss.

Aufstaualarm:  Auf dem Display wird AUF-
STAUALARM angezeigt und der Summer 
ertönt. 

Maßnahme: Dies ist ein kritischer Alarm 
und bedeutet,dass der Füllstand einen 
kirtischen Pegel erreicht hat.. Die vom Ab-
scheiderhersteller empfohlenen Maßnah-
men durchführen.

Schlammalarm: Auf dem Display wird 
SCHLAMMALARM angezeigt und der 
Summer ertönt.   

Der Abscheider muss entleert werden.
Dies bedeutet normalerweise, dass die 
Schlammschicht im Behälter zu dick ist, 
was in der Regel eine Beeinträchtigung 
der Abscheideleistung zur Folge hat. Der 
Abscheider muss entleert werden. 

Sondenfehler: Bei einem fehlerhaften Son-
denanschluss wird SONDENFEHLER unter 
Angabe der betreffenden Sonde auf dem 
Display angezeigt und der Summer ertönt.
Die Sonde und den zugehörigen Anschluss 
überprüfen (siehe Kapitel „Fehlersuche“).

 

Betrieb

 
 

 
 

 

  

  

Abscheideralarm
STATUS OK
2012.01.01   16:00

Schichtdickenalarm ausgelöst
Mit [Reset]
Alarm quittieren

Aufstaualarm ausgelöst
Mit [Reset]
Alarm quittieren

Schlammalarm ausgelöst
Mit [Reset]
Alarm quittieren

Sondenfehler an
Eingang 3 (Schlamm)
siehe Anleitung zur
Fehlerbehebung [Reset]=Stumm
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Fehlersuche

Hinweis Wenn an einem Eingang bei 
  der Installation des Systems keine 
  Sonde angeschlossen war, 
  wird dieser nicht überprüft. 
  Die Aktivierung eines inaktiven 
  Ausgangs wird im Kapitel 
  „Wartung“ beschrieben.

Hinweis Sonden werden gemäß folgender
  Sequenz aktiviert: 
  Sonde 1 (Schichtdickensonde  
  WGA-ES4) aktiv für 4 sek ->  
  Sonde 2  (Kaltleitersonde WGA- 
  R6) aktiv für 45 sek -> Sonde 3  
  (Schlammsonde WGA-ES8) aktiv  
  für 4 sek. Diese Sequenz wird  
  kontinuierlich wiederholt.

Überprüfungen bei Alarmanzeige

Problem Überprüfung Ursache/Maßnahme

Schichtdickenalarm

Aufstaualarm

Schlammalarm

Die Meldung „Schichtdickenalarm 
ausgelöst“ wird angezeigt.

Die Meldung „Sondenfehler an Eingang
1 (Schichtdicke)“ wird angezeigt.

Die Meldung „Sondenfehler an 
Eingang 2 (Aufstau)“ wird angezeigt.

Die Meldung „Sondenfehler an 
Eingang 3 (Schlamm)“ wird angezeigt.

Meldung „Schlammalarm ausgelöst“ Die Schlammschicht hat das 
eingestellte Alarmniveau erreicht 
(normaler Alarm).

Meldung „Aufstaualarm ausgelöst“

Dicke der Öl-/Fettschicht überprüfen.

Spannung an der Sonde kontrollieren.

Spannung an der Sonde kontrollieren.

Spannung an der Sonde kontrollieren.

Auslass des Abscheiders verstopft 
(kritischer Alarm).

Dies bedeutet normalerweise, dass die 
Schlammschicht im Behälter zu dick 
ist, was in der Regel eine Beeinträch-
tigung der Effizienz des Abscheiders 
zur Folge hat. Der Abscheider muss 
entleert werden.

Entleerung anfordern.

Fehler im Sensorkreis der Sonde 
(z. B. Kabelbruch/Kurzschluss)

Fehler im Sensorkreis der Sonde 
(z. B. Kabelbruch/Kurzschluss)

Fehler im Sensorkreis der Sonde 
(z. B. Kabelbruch/Kurzschluss)

Verstopfung entfernen oder 
Ursache ermitteln.
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1 Schichtdickensonde

2 Aufstausonde

3 Schlammsonde

Sonde Messwert Fehler/Status Maßnahme

19 V

19 V

0,2 V

13,2 V

15,3 V

19 V

0,2 V

7,5 - 12,3 V

14,2 - 16,5 V

19 V

19 V

0,2 V

13,1 V

15,3 V

Sonde nicht angeschlossen oder Kabelbruch

Sonde falsch angeschlossen

Kurzschluss im Sensorkreis

Sonde in Luft oder Öl/Fett (Alarmstatus)

Sonde in Wasser (Normalzustand)

Sonde nicht angeschlossen oder Kabelbruch

Kurzschluss im Sensorkreis

Sonde in Flüssigkeit (Alarmstatus)

Sonde in Luft (Normalzustand)

Sonde nicht angeschlossen oder Kabelbruch

Sonde falsch angeschlossen

Kurzschluss im Sensorkreis

Sonde in Luft oder Schlamm (Alarmstatus)

Sonde in Wasser (Normalzustand)

Sonde anschließen/Kabel überprüfen

Polarität überprüfen

Sensorkreis überprüfen

Abscheider entleeren oder Sonde kontrollieren

Sonde anschließen/Kabel überprüfen

Sensorkreis überprüfen

Abscheider entleeren/überprüfen

Sonde anschließen/Kabel überprüfen

Polarität überprüfen

Sensorkreis überprüfen

Abscheider entleeren oder Sonde kontrollieren

Wenn der Sondenausgang inaktiv ist, beträgt die Spannung am Ausgang 0 Volt.

Tabelle zur Kontrollmessung der Sonden Voltmeter
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Sondenausgänge

230 VA
C

Kontrollmessung der Sonden
Bei einem Fehler in einem Sensorkreis gibt 
WGA 01 D eine Fehlermeldung aus, in der 
angegeben ist, welcher Sondenausgang 
einen Fehler erkannt hat. Zur Ermittlung der 
Fehlerursache kann die Ausgangsspan-
nung zur entsprechenden Sonde gemessen 
werden.

Die Sonden werden gemäß folgender 
Sequenz überprüft, und es kann nur eine 
Kontrollmessung für eine aktive Sonde 
vorgenommen werden: Sonde 1 (Schicht-
dickensonde WGA-ES4) aktiv für 4 sek -> 
Sonde 2 (Kaltleitersonde WGA-R6) aktiv für 
45 sek -> Sonde 3 (Schlammsonde WGA-
ES8) aktiv für 4 sek. Diese Sequenz wird 
kontinuierlich wiederholt.

Wenn die Alarmeinheit WGA 01 D an 
eigensichere Kreise angeschlossen ist, die 
in einen explosionsgefährdeten Bereich 
führen, muss die Fehlersuche bei unter 
Spannung stehender Alarmeinheit mit 
äußerster Vorsicht durchgeführt werden. 
Nur spannungsführende Teile der Einheit, 
die berührt werden können (mit Werkzeu-
gen oder Instrumenten), sind Anschlüsse 

an die eigensichere Klemme K3. Es dürfen 
nur Messgeräte verwendet werden, welche 
die Eigensicherheit nicht beeinträchtigen. 
Im Rahmen von Fehlersuche/Wartung ist 
die Norm EN 60079-17 einzuhalten.

Hinweis: Die Spannung mit einem Multime-
ter mit Dezimalanzeige messen. 

Das Bild unten zeigt ein Anschlussbeispiel 
für die Überprüfung von Sonde 1.

Die Klemmen 1, 2 und 3 sind der Pluspol 
der Sonde und Klemme G ist der Minuspol 
des entsprechenden Ausgangs. 
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TECHNISCHE DATEN

Haupteinheit ATEX standard  EN 60079-0:2012+A11:2013
WGA 01 D    EN 60079-11:2012

 Zertifikatsnummer  SP 11ATEX3644X

 Eigensichere Ausführung  II (1) G [Ex ia Ga] IIA
 Eigensicherer Kreis galvanisch von Erde getrennt.
 Eigensicherer Kreis Sonde  C0: 3,0 μF,  L0: 7,0 Mh
    I0: 181 mA,  U0: 24,8 V P0: 1,12 W
 Nennspannung  230 V, 50 Hz
 Relaisausgänge, Kontaktdaten Um 250 V, Im 4A, max. 100 VA (AC)
 Umgebungstemperatur Elektronik  ±0 bis +40 °C
 Schutzart   IP 65

 Hinweis: Die oben angegebenen, eigensicheren Parameter (Co und Lo) gelten  
 unter folgenden Bedingungen: 
 1. Der externe eigensichere Kreis besitzt keine kombinierte konzentrierte In 
 duktivität (Li) und Kapazität (Ci) >1 % der oben aufgeführten Werte; oder 
 2. Induktivität und Kapazität sind wie in einem Kabel verteilt; oder  
 3. Der  externe eigensichere Kreis enthält entweder nur konzentrierte Indukti- 
 vität oder konzentrierte Kapazität in Kombination mit einem Kabel.
 In anderen Fällen mit kombinierter konzentrierter Kapazität (Ci) und konzen- 
 trierter Induktivität (Li) im eigensicheren Kreis sind bis zu 50 % des Wertes  
 von Lo sowie bis zu 1 uF zulässig.
   
Schichtdickensonde WGA-ES4 ATEX standard  EN 60079-0:2012+A11:2013
    EN 60079-11:2012
 
 Zertifikatsnummer  SP 03ATEX3609X
 

 Eigensichere Ausführung   II 1 G Ex ia IIA T4 Ga
 Sondentyp   Kapazitive Sonde vom Typ WGA-ES4
 Elektrische Parameter   Ci: 500 nF, Li: 10 μH, Ii: 170 mA,
    Ui: 25,0V; Pi: 1,2 W
 Umgebungstemperatur Sonde -20 bis +40 °C

Aufstausonde WGA-R6 Eigensichere Ausführung   II 1 G Ex ia IIA T3 Ga  
 Sondentyp  Kaltleitersonde vom Typ WGA-R6
 Elektrische Parameter   Ci: 1 nF, Li: 10 μH, Ii: 200 mA,
    Ui: 30,0 V, Pi: 1,25 W
 Umgebungstemperatur Sonde  -25 bis +50 °C

Schlammsonde WGA-ES8 Eigensichere Ausführung   II 1 G Ex ia IIA T4 Ga
 Sondentyp  Ultraschallsonde vom Typ WGA-ES8
 Elektrische Parameter   Ci: 750 nF, Li: 10 μH, Ii: 170 mA,
    Ui: 25,0V; Pi: 1,1 W
 Umgebungstemperatur Sonde 0 bis +50 °C

DEFINITIONEN
Schichtdickensonde/kapazitive Sonde WGA-ES4: Löst bei zu dicker Öl-/Fettschicht im Abscheider einen 
Alarm aus.
Aufstausonde/Kaltleitersonde WGA-R6: Löst bei zu hohem Füllstand im Abscheider einen Alarm aus.
Schlammsonde/Ultraschallsonde WGA-ES8: Löst bei zu hohem Schlammniveau im Abscheider einen Alarm 
aus.
Konstanter Füllstand: Füllstand, bei dem der Abscheider so gefüllt ist, dass das Wasser aus dem Auslassrohr 
austritt.
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EU  Declaration of Conformity

This declaration certifies that the below mentioned apparatus conforms to the essential requirement of
the EMC directive 2014/30/EU, Low-Voltage directive (LVD) 2014/35/EU and ATEX directive 2014/34/EU.

Description of the apparatus  : WGA 01D - Separator Alarm

Manufacturer : Afriso Ema AB
Kilvägen 2
SE-232 37  Arlöv
Sweden

The construction of applience in accordance with the following standards :

EMC:

EN 61000-6-2 (2005) Electromagnetic compability, Generic standards - Immunity for
industrial environments.

EN 61000-6-3 (2007)/A11(2011) Electromagnetic compability, Generic standards - Emission standard  for
residential, commercial and light-industrial environments.

LVD:

EN 61010-1 (2010) Safety requirements for electrical equipment for measurement,
control and laboratory use. Part 1 : General requirements

ATEX:

EN 60079-0 (2012) + A11 (2013) Explosive atmospheres - Part 0 : General requirements
EN 60079-11 (2012) Explosive atmospheres - Part 11 : Equipment protection by intrinsic

safety 'i'

EC Type examination certificate: SP 11ATEX3644X
Ex-classification        II (1) G [Ex ia Ga] IIA, Ta 0..+40°C

Product Quality Assurance: Presafe 18 ATEX 12341Q
Notification

Notified Body DNV GL Nemko Presafe AS; Notified body number 2460

Date: 2018-04-05

Signed:

Urban Nilsson
Position: Technical Manager

 Afriso Ema AB, Kilvägen 2 , SE-232 37  Arlöv,  Sweden
         Tel : + 46 40 922050, Fax +46 40 193358
                  www.afriso.se, info@afriso.se



Afriso EMA AB, Kilvägen 2, SE-232 37 Arlöv • Tel: +46-40-92 20 50 • Fax +46-40-19 33 58 • info@afriso.se • www.afriso.se

Notizen 

A
fr

is
o 

E
m

a 
A

B
 2

02
0-

08
-0

4



Afriso EMA AB  
Kilvägen 2

SE-232 37 Arlöv
Tel: +46-40-92 20 50
Fax: +46-40-19 33 58

info@afriso.se
www.afriso.se

WGA 01 D • Warngerät für Abscheider

2460

WGA 01 D  
Sensor WGA-R6 # 53419 
Sensor WGA-ES4 # 53418 
Sensor WGA-ES8 # 53399 
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WGA 01 D
Level alarm for oil separator
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Layer sensor
WGA-ES4

Electronic unit 
WGA 01 D

Sludge sensor
WGA-ES8

Damming sensor
WGA-R6-S

WGA 01 D is an Intrinsically Safe (Ex) 
grease and oil separator alarm compris-
ing of a central alarm control unit that can 
accept up to three independent alarm sen-
sors from three separate alarm points.

The IP65 enclosure housing the alarm con-
trol is designed to be mounted onto a wall 
or a suitably flat surface. 

Note: This central alarm unit must only 
be mounted in a “safe-area” and never 
installed in an area where there a risk of an 
explosion. 

• WGA-ES4 Capacitance type layer (Ex) 
sensor for raising the alarm when the 
layer of oil or grease exceeds the alarm 
value.

•  WGA-ES8 Ultrasonic type sludge (Ex) 
sensor for raising the alarm when sand 
or particles in the separator exceed a 
predefined level. 

• WGA-R6-S Thermistor type (Ex) dam-
ming sensor for indication of a high 
level.

WGA 01 D is an Intrinsically Safe (Ex) 
central alarm control unit approved for 
use with the listed Ex sensors. The central 
alarm control unit has two individually pro-
grammable voltage free relay outputs
(R1 and R2) that can be used to provide 
remote alarm monitoring or activation of 
secondary external alarms.

The central alarm control unit is program-
mable by navigation of the membrane key-
pad and displays the settings and alarms in 
a text format.

Functional description
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COMPONENT PARTS

WGA 01 D level sensor
Art.-Nr.: 53409

Central unit
WGA 01 D, 1 x

Level sensor WGA-ES4, 1 x

Central unit
WGA 01 D, 1 x

Level unit WGA-ES4, 1 x

Damming sensor WGA-R6-S, 1 x

Central unit
WGA 01 D, 1 x

Level sensor WGA-ES4, 1 x

Damming sensor WGA-R6-S, 1 x

Sludge sensor WGA-ES8, 1 x

WGA 01 D Level and damming alarm

WGA 01 D
Level, damming and sludge alarm
 

   

 

 
 

        

       
       

 

 

 

 

 

 
 

 
 

     

     

     

     

 
 

 
 

     

     

     

 
 

WGA 01 D Level and sludge alarm Central unit
WGA 01 D, 1 x

Level sensor WGA-ES4, 1 x

Sludge sensor WGA-ES8, 1 x

Central unit
WGA 01 D, 1 x

Sludge sensor WGA-ES8, 1 x

WGA 01 D Sludge alarm
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SPARE PARTS

INSTALLATION PARTS, SENSOR
Hook, grommet, cable tie, coupling sleeve

CENTRAL UNIT WGA 01 D
Electronic unit

LEVEL SENSOR WGA-ES4, 5 meters
Capacitive sensor WGA-ES4. Emits alarm if 
thick layer of oil/grease in separator
Art nr: 53418

LEVEL SENSOR WGA-ES4, 20 meters
Capacitive sensor WGA-ES4. Emits alarm if 
thick layer of oil/grease in separator

DAMMING SENSOR WGA-R6-S, 5 meters
Thermistor sensor. Emits alarm if high
level in separator. 
Art nr: 53419

DAMMING SENSOR WGA-R6-S, 20 meters
Thermistor sensor. Emits alarm if high
level in separator. 

SLUDGE SENSOR WGA-ES8
Ultrasound sensor. Emits alarm if high sludge 
level in separator.
Art.-Nr.: 53399

SMS-ALARM
GSM dialler for alarm transmission.
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        CAUSE/ERROR   
  ACTION

Note: 

Critical warning, risk of injury

Warning: risk of injury or damage to 
equipment

Attention required

SYMBOL DESCRIPTION

        

Read instructions before installation

Installation may only be carried out by 
a qualified installation engineer

The intrinsically safe circuit must not 
be earthed

Observe regulatory requirements 
when connected in an EX-classified 
area

SYMBOL DESCRIPTION

Regulations applicable to WGA 01 D

To note when there is a risk of 
explosion.

Note:

Safety regulations:

Safety symbols

+

!

+

!
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Before installation

•  Do you have the knowledge necessary 
to carry out electrical installation? Note 
relevant EX regulations and regula-
tory requirements: EN60079-14 and 
EN60079-17 are particularly important. 

•  All pole switches should never be 
installed so as to prevent the disconnec-
tion of the alarm function. 

•  Extension cables to sensor, 2 x 1.5 mm² 
or 6 x 1.0 mm², max. 200 metres 

•  Remember to check regulations and  
installation instructions for your specific  
system

After installation

• Check the connection of the electronic 
unit, cable area and use of poles 

•  Flat strip for cover fitted on electronic 
unit, and cover closed 

•  Check installation position of sensor  as 
per the separator manufacturer’s recom-
mendations 

•  Make sure the separator is filled with 
water  as per the manufacturer’s recom-
mendation  before carrying out a sensor 
function control 

•  Switch on the power and check  sensor 
signals 

•  Carry out a function control as shown in 
the commissioning instructions

Important information

Note that the unit’s intrinsically safe sensor 
outputs on terminal block K3 (1,2,3,G) are 
galvanically isolated from earth.
 
This user manual constitutes the basis 
for certification governing protection in a 
potentially explosive atmosphere for level 
alarms of type WGA 01 D in accordance 
with certificate SP11 ATEX3644X. It does 
not extend to certification of other products 
mentioned in the user manual. 
Specific connection examples contai-
ned in the user manual are not covered 
by certification in accordance with SP11 
ATEX3644X.
 
It is not permitted to repair the electronic 
unit in the event of a fault. The unit must 
either be replaced or sent to Afriso Ema AB 
for fault diagnostics/examination. 

The unit comes supplied with a cable 
gland or a cable grommet. Only a cable of 
suitable outer diameter may be used in ac-
cordance with the installation regulations. 
Unused connections must be suitably 
plugged.

Checklist:
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Wiring the system using multi-core cables

Note: Read the installation instructions
 
 Installation should only be carried 

out by a suitably qualified Instal-
lation Engineer.

  The intrinsically safe circuit must 
not be earthed

When connecting more than 1 sensor it is 
recommended that a junction box is used. 
If a junction box is not used all cable joints 
should be sealed using heat shrink tubing.
When connecting an WGA-ES8 sludge 
sensor an external junction box should be 
used that allows the shielded cable to be 
grounded to earth.

When making connections between the 
central control unit and a junction box this 
should be interconnected using a multi-
core cable (6-core 1.0mm²) with connec-
tions made as shown in the following 
diagram.

Terminals

K1: 230 VAC, 4 VA
 
K2: R1 Voltage free relay output (Symbols 

on the circuit board are indicated in the 
alarm condition)

K2: R2 Voltage free relay output (Symbols 
on the circuit board are indicated in the 
alarm condition)

K4: Terminal contact for membrane keypad 
ribbon cable (not shown)

K3: 1-G Capacitive sensor WGA-ES4
K3: 2-G Thermal sensor WGA-R6-S
K3: 3-G Sludge sensor WGA-ES8

Recommended cable
Power supply: 3 x 1.5 mm²

Multi-core cable to junction box: 6 x 1 mm²

1 2 3 4 5 6

2
1

2
1
2

1
Skärm

Installation

+
!
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Wiring the system using individual cables

 When fitting an ultrasonic sludge  
 sensor a junction box should  
 always be used that allows the  
 equalisation of the earth potential  
 outside of the alarm control unit.

When connecting more than 1 sensor it is 
recommended that a junction box is used. 
If a junction box is not used all cable joints 
should be sealed using heat shrink tubing.
When connecting an WGA-ES8 sludge 
sensor an external junction box should be 
used that allows the shielded cable to be 
grounded to earth.

Terminals

K1: 230 VAC, 4 VA

K2:  R1 Voltage free relay output (Symbols 
on the circuit board are indicated in the 
alarm condition)

K2:  R2 Voltage free relay output (Symbols
  on the circuit board are indicated in the 

alarm condition)

K4: Terminal contact for membrane keypad  
 ribbon cable (not shown)

K3: 1-G Capacitive sensor WGA-ES4
K3: 2-G Thermal sensor WGA-R6-S
K3: 3-G Sludge sensor WGA-ES8

Recommended cable
Power supply: 3 x 1.5 mm²
Separate cable for sensor WGA-ES4 and 
WGA-R6-S: 2 x 1 mm² 
Separate cable for sensor WGA-ES8: 
3 x 1 mm² or 2 x 1 mm² with shielding 

230 VAC

Layer senso
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  The electronic must not be posi-
tioned in any area where there is 
a risk of explosion

 
  All cables laid within the hazard- 
  ous area zones should be
  mechanically protected.

WGA 01 D should be wall mounted in an 
appropriate safe-area. It is always recom-
mended that the power supply should be 
connected so as to prevent accidental 
isolation of the system that may result in 
separator alarm conditions being inactive 
and missed. of fitting. The exact appear-
ance of separator types will vary from 
manufacturer to manufacturer. 
Check with your separator manufacturer for 
more details.

The following recommendations apply:

Level sensor WGA-ES4 is fitted so that 
its underside H* is fixed approx. 100-500 
mm below the static water level. The pre-
cise installation depth H* below the static
water level is specified in the separator
manual. The underside of the level sensor 
must be in water so as NOT to trigger an 
alarm, see the illustration below.

Damming sensor WGA-R6-S is fitted 
approx. 100 mm above the top of the 
separator’s intake pipe. The damming 
sensor must be in air so as NOT to trigger 
an alarm, see the illustration below.

Sludge sensor WGA-ES8 is fitted so that 
its underside is located at the recom-
mended emptying height for sludge, 
specified in the separator manual. 

Assembly

+

!

Inlet

Level sensor

Sludge 
sensor

Damming sensor

Outlet

H*: the precise installation depth is specified in the 
separator manual.
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Note: For the oil/petrol/grease warn-
ing device to trigger an alarm, a 
marked layer must form between 
the water and the oil/grease/pet-
rol. The equipment will not work in 
an emulsion or where grease or oil 
has been dissolved by chemicals

Operation on startup
The following buttons can be found on the 
unit:  = arrow left,  = arrow right,  = 
arrow down and reset to reset.

• The “ ” and “ ” buttons are used to 
increase and decrease input values in 
the display

• “ ” down is used to acknowledge the 
input values and to move forwards 
through input menus

Backlight in display: 
Flashes when an alarm or an error mes-
sage has been triggered. Use the reset 
button to acknowledge alarms.

Buzzer: 
A built-in buzzer makes a noise when 
an alarm or an error message has been 
triggered. The buzzer sound is repeated 
automatically after 20 hours if R1 is not set 
for an acknowledgeable function.

Checks when starting the electronic unit
Check that all connections and installation 
are completed correctly before connecting 
to a power supply.
• Switch on the power supply to the elec-

tronic unit

This screen is displayed for approx. 15 
seconds, after which the current program 
version can be viewed on screen. 

The automatic setup function then com-
mences. The first step involves setting the 
date and time, then the unit carries out a 
check of sensor inputs on startup and reg-
isters automatically connected sensors

• Set date/time

Use the arrow keys on the electronic unit 
to move the cursor and set the date and 
time. The  key moves from the first digit 
in the date and forwards every time it is 
pressed. To reduce a value, press , and 
to increase a value, press . When you 
have finished, hold down  for 3 sec and 
the unit will switch to scanning sensors.

Commissioning

Automatic Setup

SEPARATOR ALARM
STATUS OK
ver 1.03

<,> = INCREASE/DECREASE
v = NEXT
v (3 sec) = DONE
2012.01.01  00:00



11

WGA 01 D
Seperator alarm WGA 01 D • Manual

Afriso EMA AB, Kilvägen 2, SE-232 37 Arlöv • Tel: +46-40-92 20 50 • Fax +46-40-19 33 58 • info@afriso.se • www.afriso.se

• Scanning of sensors

The unit now starts automatically scan-
ning the sensor inputs, after which the 
following screens are shown. If the unit 
finds a correctly connected sensor, it 
automatically continues searching on the 
next channel, i.e. 1, 2 and 3.

• Sensor not detected

If an input does not have a connected sen-
sor, this can be confirmed in this routine. 
The  key is used to approve the response 
marked -YES-. 

If a sensor is not detected at an input 
despite the sensor being connected, the 
same message as the one shown above 
will appear on screen, and in this instance 
it is necessary to correct any incorrect 
connection (see Troubleshooting).

When automatic startup is complete and 
all sensors have been detected, the unit is 
ready to use and the following appears in 
the display.

Sensor function control
Before any tests are made activate the ser-
vice mode of the unit. This must be done in 
order to detect alarms without filtering/de-
lay. Especially the sludge probe can not be 
tested properly if the service mode is not 
activated. In the main menu press the  + 
RESET key at the same time for 3 seconds. 
The following screen will appear:

Activate the service mode by pressing  
for 3 seconds. The unit will now show a 
number on the screen indicating which 
probe is being scanned. The unit remains 
in service mode for 30 minutes and returns 
automatically into normal mode.    
All connected sensors should be tested af-
ter installation. The following must be done 
in order to test the various sensors: 

• Capacitive layer sensor type WGA-ES4 
is lifted up out of the water in order to 
trigger an alarm.

• Damming sensor type WGA-R6-S is dipped 
in water in order to trigger an alarm.

• Sludge sensor type WGA-ES8 is lifted 
up into air or pushed into sand/sludge in 
order to trigger an alarm.

Note that it may take up to approx. 60 sec-
onds to trigger an alarm. This is because 
the unit requires a number of scans in line 
with the alarm status of the sensors in 
order to trigger an alarm. This is done to 
minimise the risk of false alarms when the 
alarm level is close to the sensor. 
• Testing of level sensor WGA-ES4

Lift the level sensor up into the air and 
wait. The following screen should be 
displayed within approx. 60 sec.

searching for sensor
1

searching for sensor
1

Not connected. OK ?
-YES-             No

SEPARATOR ALARM 
STATUS OK
2012.01.01   16:00

> SERVICE
DATE-TIME
INPUTS  
RELAY OUTPUTS

Level alarm act. 
Press [Reset] to
acknowledge sound
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Press the reset button, the following should 
then be displayed.

When this has been displayed, lower the 
sensor into the separator again. The sensor 
should then return to “Normal operation 
screen” after up to 60 seconds.

• Testing of damming sensor WGA-R6-S

Lower the damming sensor into water, 
e.g. water, and wait. The following screen 
should be displayed within approx. 60 
sec.

Press the reset button, the following should 
then be displayed.

When this has been displayed, remove the 
sensor from the water and wait for up to 
2 minutes. The unit should then return to 
“Normal operation screen”.

• Testing of sludge sensor WGA-ES8

Lift the sludge sensor up into the air and 
wait.
The following screen should be displayed 
within approx. 60 sec.

Press the reset button, the following should 
then be displayed.

When this has been displayed, suspend the 
sensor in the water again and wait for up 
to 2 minutes. The unit should then return to 
“Normal operation screen”.

Once all tests have been carried out, the 
unit is ready to use. 
  

 

 

Level alarm act.

High level alarm act.
press [Reset] to
acknowledge sound

High level alarm act.

Sludge alarm act.
press [Reset] to
acknowledge sound

Sludge alarm act.
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Normal operation
If after commissioning the functional con-
trols no alarms appear on the display the 
level alarm is now ready to use. No special 
operation is required other than to ensure
the power supply to the alarm is continu-
ally maintained in order for the sensors to 
detect an alarm condition. Under normal 
operation, the text STATUS OK appears in 
the display.

In the event of an alarm
In the event of an alarm, text appears in the 
display indicating which sensor has been 
actuated

Layer alarm: LAYER ALARM appears in the 
display and the buzzer sounds.

Action:This normally means it is time to 
order emptying of the separator.

High level alarm:  HIGH LEVEL ALARM ap-
pears in the display and the buzzer sounds. 

Action:This is a critical alarm and means 
that the shut-off valve in the separator has 
been closed or there is a blockage in the 
outlet to the tank. Check the instructions 
from the separator manufacturer to find out 
what action is recommended.

Sludge alarm: SLUDGE ALARM appears in 
the display and the buzzer sounds.   
Action: This normally means that the 
sludge layer in the tank is too thick, this 
normally results in impairment of the effi-
ciency of the separator. Separator empty-
ing should be ordered. 

Sensor error: In the event of a problem 
with a sensor connection, SENSOR ER-
ROR appears in the display along with an 
indication of which sensor has triggered 
the alarm, and the buzzer sounds.
Check the sensor and its connection (see 
the Troubleshooting section).

 

Operation

 
 

 
 

 

  

  

SEPARATOR ALARM
STATUS OK
2012.01.01   16:00

Level alarm act.
press [Reset] to
acknowledge sound

High level alarm act.
press [Reset] to
acknowledge sound

Sludge alarm act.
press [Reset] to
acknowledge sound

Sensor err on
input 3 (sludge)
see manual for
action [Reset]=mute



WGA 01 D 
    Seperator alarm WGA 01 D • Manual

14
Afriso EMA AB, Kilvägen 2, SE-232 37 Arlöv • Tel: +46-40-92 20 50 • Fax +46-40-19 33 58 • info@afriso.se • www.afriso.se

M
ai

nt
en

an
ce

Th
e 

fu
nc

tio
n 

of
 t

he
 s

ep
ar

at
or

 a
la

rm
 m

us
t 

b
e 

te
st

ed
 a

s 
d

e-
sc

rib
ed

 in
 S

S
-E

N
 1

82
5 

an
d

 S
S

-E
N

 8
58

.
Fo

r 
m

or
e 

d
et

ai
ls

, s
ee

 t
he

 o
p

er
at

io
n 

an
d

 m
ai

nt
en

an
ce

 in
st

ru
c-

tio
ns

 fo
r 

th
e 

se
p

ar
at

or
.

Th
e 

se
ns

or
s 

m
ay

 n
ee

d
 t

o 
b

e 
p

er
io

d
ic

al
ly

 c
le

an
ed

 o
r 

w
ip

ed
 s

o 
as

 t
o 

p
re

ve
nt

 e
xc

es
si

ve
 d

ep
os

its
 b

ui
ld

in
g 

up
 t

ha
t 

m
ay

 c
au

se
 

th
e 

tr
ig

ge
rin

g 
of

 fa
ls

e 
al

ar
m

s.

PR
O

G
R

A
M

M
IN

G
 F

U
N

C
TI

O
N

S 
IN

 W
G

A 
01

 D
- V

er
 1

.0
3 

  1
8-

02
-1

6

Th
is

 m
an

ua
l i

s 
in

te
nd

ed
 fo

r a
ut

ho
ris

ed
 s

er
vi

ce
 p

er
so

nn
el

 o
nl

y.

Th
e 

flo
w

 c
ha

rt 
be

lo
w

 s
ho

w
s 

al
l t

he
 p

os
si

bl
e 

fu
nc

tio
ns

 w
hi

ch
 c

an
 b

e 
ac

-
ce

ss
ed

 v
ia

 th
e 

bu
tto

ns
 o

n 
th

e 
un

it.

It 
is

 p
os

si
bl

e 
to

 s
el

ec
t o

r d
is

ab
le

 a
 s

en
so

r b
y 

ca
lli

ng
 

th
e 

in
pu

t m
en

u.
 T

he
 s

en
so

r i
np

ut
 s

ta
tu

s 
is

 d
is

pl
ay

ed
 

an
d 

 a
nd

 
 a

re
 u

se
d 

to
 s

el
ec

t t
he

 re
le

va
nt

 s
en

so
r 

in
pu

t. 
X

 =
 a

ct
iv

e,
 - 

= 
in

ac
tiv

e.
 T

o 
ch

an
ge

 v
al

ue
s,

 p
re

ss
 

. 
W

he
n 

yo
u 

ha
ve

 m
ad

e 
yo

ur
 c

ha
ng

e,
 h

ol
d 

do
w

n 
 fo

r 
3 

se
c.

 o
r c

an
ce

l y
ou

r c
ha

ng
e 

by
 h

ol
di

ng
 d

ow
n 

R
es

et
 

fo
r 3

 s
ec

on
ds

.  

 m
ov

es
 fr

om
 th

e 
fir

st
 d

ig
it 

in
 D

at
e 

an
d 

fo
rw

ar
ds

 
ev

er
y 

tim
e 

it 
is

 p
re

ss
ed

. T
o 

re
du

ce
 a

 v
al

ue
, p

re
ss

 
, a

nd
 to

 in
cr

ea
se

 a
 v

al
ue

, p
re

ss
 

. W
he

n 
yo

u 
ha

ve
 

m
ad

e 
yo

ur
 c

ha
ng

e,
 h

ol
d 

do
w

n 
 fo

r 3
 s

ec
. o

r c
an

ce
l 

yo
ur

 c
ha

ng
e 

by
 h

ol
di

ng
 d

ow
n 

R
es

et
 fo

r 3
 s

ec
on

ds
.  

Th
e 

fir
st

 le
tte

r o
f t

he
 re

le
va

nt
 o

pt
io

n 
is

 in
di

ca
te

d 
w

ith
 

th
e 

cu
rs

or
. T

he
 n

ex
t o

pt
io

n 
ca

n 
be

 s
el

ec
te

d 
by

 p
re

ss
-

in
g 

. T
o 

se
le

ct
 a

n 
op

tio
n,

 h
ol

d 
do

w
n 

 fo
r 3

 s
ec

on
ds

. 
H

ol
di

ng
 d

ow
n 

R
es

et
 fo

r 3
 s

ec
on

ds
 a

llo
w

s 
yo

u 
to

 le
av

e 
th

e 
m

en
u 

w
ith

ou
t c

ha
ng

in
g 

th
e 

se
tti

ng
s.

 

   
 S

ep
ar

at
or

 a
la

rm
   

   
   

   
S

ta
tu

s 
O

K
  

   
   

   
   

   
   

  
  2

01
2.

10
.0

1 
 1

6:
00

 

M
ai

n 
m

en
u

  S
en

so
r 

La
ye

r 
   

   
 X

 
  S

en
so

r 
D

am
m

in
g 

  -
 

  S
en

so
r 

S
lu

dg
e 

   
   

  -
  

  X
  <

, >
, V

   
   

   
   

   

In
pu

ts

 >
S

E
R

V
IC

E
 

   
D

A
T

E
-T

IM
E

   
   

   
  

   
IN

P
U

T
S

   
R

E
LA

Y
 O

U
T

P
U

T
S

Se
tti

ng
s

 <
, >

 =
 R

E
D

U
C

E
/IN

C
R

E
A

S
E

 V
 =

 N
E

X
T

   
   

   
 

 V
 (

3 
se

c)
 =

 D
O

N
E

   
20

12
.1

0.
01

   
16

:4
5

D
at

e/
Ti

m
e

+
[R

es
et

]  
3 

se
c

   
S

E
R

V
IC

E
 

 >
D

A
T

E
-T

IM
E

   
   

   
  

   
IN

P
U

T
S

   
R

E
LA

Y
 O

U
T

P
U

T
S

   
S

E
R

V
IC

E
 

   
D

A
T

E
-T

IM
E

   
   

   
  

 >
IN

P
U

T
S

   
R

E
LA

Y
 O

U
T

P
U

T
S

Se
tti

ng
s

[R
es

et
]  

3 
se

c

[R
es

et
] /

 

3 
se

c

[R
es

et
] /

 

3 
se

c



15

WGA 01 D
Seperator alarm WGA 01 D • Manual

Afriso EMA AB, Kilvägen 2, SE-232 37 Arlöv • Tel: +46-40-92 20 50 • Fax +46-40-19 33 58 • info@afriso.se • www.afriso.se

Th
e 

un
it 

au
to

m
at

ic
al

ly
 lo

gs
 a

ll 
al

ar
m

 c
ha

ng
es

 w
ith

 d
at

e/
tim

e 
in

 th
e 

ba
ck

gr
ou

nd
.

A
la

rm
s 

ar
e 

sa
ve

d 
w

ith
 th

e 
da

te
 a

nd
 ti

m
e 

of
 e

ac
h 

st
at

us
 c

ha
ng

e.
 

S
to

ra
ge

 ta
ke

s 
pl

ac
e 

cy
cl

ic
al

ly.
 T

hi
s 

m
ea

ns
 th

at
 w

he
n 

th
e 

m
em

or
y 

is
 “f

ul
l”,

 th
e 

ol
de

st
 v

al
ue

s 
ar

e 
ov

er
w

rit
te

n 
w

ith
 n

ew
 o

ne
s.

 
To

 d
is

pl
ay

 th
e 

al
ar

m
 lo

g,
 h

ol
d 

do
w

n 
 a

nd
 

 to
ge

th
er

 fo
r 3

 
se

co
nd

s.
 T

hi
s 

op
en

s 
th

e 
al

ar
m

 lo
g.

 P
re

ss
in

g 
 o

r 
 a

llo
w

s 
yo

u 
to

 
sc

ro
ll 

th
ro

ug
h 

th
e 

va
rio

us
 e

ve
nt

s.
 In

 th
e 

ex
am

pl
e 

be
lo

w
, e

ac
h 

st
a-

tu
s 

ch
an

ge
 is

 s
ho

w
n 

al
on

g 
w

ith
 a

n 
in

di
ca

tio
n 

of
 th

e 
tim

e 
an

d 
w

hi
ch

 
se

ns
or

 w
as

 c
ha

ng
ed

. 1
=l

ay
er

, 2
=d

am
m

in
g,

 3
=s

lu
dg

e.
 X

 m
ea

ns
 

th
at

 th
e 

al
ar

m
 h

as
 b

ee
n 

tri
gg

er
ed

 a
nd

 –
 m

ea
ns

 th
at

 th
e 

al
ar

m
 h

as
 

be
en

 re
se

t. 
If 

an
 a

ck
no

w
le

dg
ea

bl
e 

al
ar

m
 h

as
 b

ee
n 

ac
kn

ow
le

dg
ed

, 
th

is
 is

 in
di

ca
te

d 
by

 th
e 

le
tte

r K
 a

nd
 th

e 
re

le
va

nt
 d

ig
it 

to
 in

di
ca

te
 

w
he

th
er

 it
 re

la
te

s 
to

 R
1,

 R
2 

or
 b

ot
h.

To
 s

to
p 

sc
ro

lli
ng

, h
ol

d 
do

w
n 

R
es

et
 fo

r 3
 s

ec
on

ds
. T

he
 u

ni
t t

he
n 

re
tu

rn
s 

to
 it

s 
no

rm
al

 d
is

pl
ay

.

P
os

si
bl

e 
se

tti
ng

s 
ar

e 
fo

r R
1 

an
d 

R
2.

 A
ct

 =
 A

ck
no

w
l-

ed
ge

ab
le

/N
on

-a
ck

no
w

le
dg

ea
bl

e.
 A

C
T 

= 
S

el
ec

tio
n 

of
 

w
hi

ch
 in

pu
t(s

) e
na

bl
es

 (e
na

bl
e)

 th
e 

re
la

y 
ou

tp
ut

. 
 

m
ov

es
 to

 th
e 

rig
ht

 b
et

w
ee

n 
th

e 
va

rio
us

 o
pt

io
ns

. X
 =

 
ac

tiv
e,

 - 
= 

in
ac

tiv
e.

 T
o 

ch
an

ge
 v

al
ue

s,
 p

re
ss

 
. W

he
n 

yo
u 

ha
ve

 m
ad

e 
yo

ur
 c

ha
ng

e,
 h

ol
d 

do
w

n 
 fo

r 3
 s

ec
. 

or
 c

an
ce

l y
ou

r c
ha

ng
e 

by
 h

ol
di

ng
 d

ow
n 

R
es

et
 fo

r 3
 

se
co

nd
s.

  

C
al

lin
g 

th
e 

se
tti

ng
s 

m
en

u 
al

lo
w

s 
yo

u 
to

 d
is

pl
ay

 
La

ng
ua

ge
s.

 S
el

ec
ta

bl
e 

la
ng

ua
ge

s,
 a

nd
 y

ou
 c

an
 s

el
ec

t 
a 

la
ng

ua
ge

 u
si

ng
 th

e 
 a

nd
 

 k
ey

s.
 T

o 
m

ak
e 

yo
ur

 
ch

oi
ce

, t
he

 v
 k

ey
 h

as
 to

 b
e 

he
ld

 d
ow

n 
fo

r a
t l

ea
st

 3
 

se
c.

, o
r y

ou
 c

an
 c

an
ce

l y
ou

r c
ha

ng
e 

by
 h

ol
di

ng
 d

ow
n 

R
es

et
 fo

r 3
 s

ec
on

ds
.  

   
S

w
ed

is
h 

  X
 

   
E

ng
lis

h 
  -

   
 

   
G

er
m

an
   

   
  -

   
   

  
   

Fr
en

ch
   

  -

La
ng

ua
ge

 s
el

ec
tio

n

  R
E

L1
 - 

 A
ck

   
  -

   
 

  A
ct

 1
  -

 I
np

ut
 X

 X
 X

  R
E

L 
2 

– 
A

ck
   

 X
  

  A
ct

 2
 –

 I
np

ut
 - 

 X
  -

 

R
el

ay
 s

et
tin

gs

R
es

et

   
S

E
R

V
IC

E
 

   
D

A
T

E
-T

IM
E

   
   

   
  

   
IN

P
U

T
S

 >
R

E
LA

Y
 O

U
T

P
U

T
S

Se
tti

ng
s

   
D

A
T

E
-T

IM
E

   
   

   
  

   
IN

P
U

T
S

   
R

E
LA

Y
 O

U
T

P
U

T
S

 >
LA

N
G

U
A

G
E

Se
tti

ng
s

   
 S

ep
ar

at
or

 a
la

rm
   

   
   

   
S

ta
tu

s 
O

K
  

   
   

   
   

   
   

  
  2

01
2.

10
.0

1 
 1

6:
00

 

M
ai

n 
m

en
u

20
12

.0
1.

02
,1

0:
03

 1
  

20
12

.0
1.

02
,1

2:
03

 1
- 

20
12

.0
1.

03
,1

8:
03

 2
X

20
12

.0
1.

04
,0

5:
03

 K
1

Lo
gg

er
 d

is
pl

ay+
 in

 3
 s

ec[R
es

et
] /

 

3 
se

c

[R
es

et
] /

 

3 
se

c



WGA 01 D 
    Seperator alarm WGA 01 D • Manual

16
Afriso EMA AB, Kilvägen 2, SE-232 37 Arlöv • Tel: +46-40-92 20 50 • Fax +46-40-19 33 58 • info@afriso.se • www.afriso.se

Troubleshooting

Note: If an input did not have a sensor 
installed when the system was 
installed, this will not be scanned. 
To activate an inactive output, 
see the Maintenance section.

Note: Sensors are activated in a 
sequence: Sensor 1 (level sen-
sor WGA-ES4 ) active in 4 sec 
-> sensor 2 (thermistor sensor 
WGA-R6-S) active in 45 sec -> 
sensor 3 (sludge sensor WGA-
ES8) active in 4 sec.This se-
quence is repeated continuously.

Checks when alarms appear in the display

Problem Check Cause/action

Layer alarm

Damming alarm

Sludge alarm

“Level alarm act.” alarm appears
in the display

“Sensor err on input 1 (level)” alarm
appears in the display

“Sensor err on input 2 (high level)”
alarm appears in the display

“Sensor err on input 3 (sludge)”
alarm appears in the display

“Sludge alarm act.” alarm The sludge level has reached a set
alarm level (normal alarm)

“High level alarm act.” alarm

Check the thickness of the oil/grease
layer

Measure voltage at sensor

Measure voltage at sensor

Measure voltage at sensor

Blockage at outlet to separator
(critical alarm)

This normally means that the sludge
layer in the tank is too great, this
normally results in impairment of the
efficiency of the separator. Separator
emptying should be ordered.

Order emptying

Error in sensor circuit to sensor (e.g.
cable failure/short-circuit) 

Error in sensor circuit to sensor (e.g.
cable failure/short-circuit)

Error in sensor circuit to sensor (e.g.
cable failure/short-circuit)

Clear blockage or find out cause
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1 Layer sensor

2 Damming sensor

3 Sludge sensor

Sensor Measurement Error/status Action

19 V

19 V

0.2 V

13.2 V

15.3 V

19 V

0.2 V

7.5 - 12.3 V

14.2 - 16.5 V

19 V

19 V

0.2 V

13.1 V

15.3 V

Sensor not connected or cable failure

Sensor is connected incorrectly

Sensor circuit short-circuited

Sensor in air or oil/grease (alarm status)

Sensor in water (normal operation)

Sensor not connected or cable failure

Sensor circuit short-circuited

Sensor in fluid (alarm status)

Sensor in air (normal operation)

Sensor not connected or cable failure

Sensor connected incorrectly

Sensor circuit short-circuited

Sensor in air or sludge (alarm status)

Sensor in water (normal operation)

Connect sensor/troubleshoot cable

Check polarisation

Check sensor circuit

Empty separator

Connect sensor/troubleshoot cable

Check sensor circuit

Empty/check separator

Connect sensor/troubleshoot cable

Check polarisation

Check sensor circuit

Empty/check separator

When the sensor output is inactive, the voltage at the output is 0 volts.

Voltage measurements of the sensors
In the event of a fault occurring in any of 
the sensor circuits an error message will be 
displayed on WGA 01 D indicating which
sensor output is detecting an error. The 
output voltage to the sensor in question 
can be measured in order to check what is 
wrong.

Sensors are scanned in the following se-
quence, and sensors can only be checked 
when the are active: Sensor 1 (layer sensor 
WGA-ES4 ) active in 4 sec -> sensor 2 
(thermistor sensor WGA-R6-S) active in 45 
sec -> sensor 3 (sludge sensor WGA-ES8) 
active in 4 sec. This sequence is repeated 
continuously.

When the WGA 01 D alarm unit is connec-
ted to intrinsically safe circuits that enter an 
area with a potentially explosive atmosphe-
re, extreme care should be taken when 
performing fault diagnostics on a live alarm 
unit. The only live parts in the unit that may 
be touched (with a tool or instrument) are 
connections on intrinsically safe terminal 
block K3. Only measuring instruments that 
do not have a detrimental effect on the in-

trinsically safe characteristics may be used. 
EN 60079-17 must be adhered to during 
fault diagnostics/maintenance.

Note: Measure the voltage and use a 
multimeter showing decimals in order to 
measure the difference in voltage. 

The illustration below shows an example 
for connection for troubleshooting of sen-
sor 1

Terminals 1, 2 and 3 and + feed to sensor 
and Terminal G is the relevant output feed. 

Table for check measurement of sensors

230 VA
C

Voltmeter

Volts

S
enso

r W
G

A
-E

S
4 

(layer)

S
enso

r W
G

A
-R

6-S
 

(d
am

m
ing

)

S
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r W
G

A
-E

S
8 

(slud
g

e)

Sensor outputs
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TECHNICAL DATA

Central element ATEX standard  EN 60079-0:2012+A11:2013 
WGA 01 D    EN 60079-11:2012

 Certificate number  SP 11ATEX3644X 
 Intrinsically safe design  II (1) G [Ex ia Ga] IIA
 Intrinsically safe circuit is galvanically isolated from earth.   
 Intrinsically safe circuit sensor C0: 3.0 μF,  L0: 7.0 Mh
    I0: 181 mA  U0: 24.8 V P0: 1.12 W
 Operating voltage  230 V, 50 Hz
 Relay outputs, contact data Um 250 V, Im 4A, max 100 VA (AC)
 Ambient temperature, electronics  ±0 - +40°C
 Enclosure class   IP 65 
 
 Note: The above intrinsically safe parameters (Co and Lo) apply under the  
 following conditions: 
 1. The combined concentrated inductance (Li) and capacitance (Ci) of the  
 external intrinsically safe circuit does not exceed 1% of the above values or  
 2. Inductance and capacitance are distributed as in a cable or 
 3. The external intrinsically safe circuit does not contain either concentrated  
 inductance on its own or concentrated capacitance in combination with a  
 cable.
 In other cases involving combined concentrated capacitance (Ci) and concen- 
 trated inductance (Li) in the intrinsically safe circuit, up to 50% of the value of  
 Lo is permitted and up to 1 uF.
  
Level sensor WGA-ES4 ATEX standard  EN 60079-0:2012+A11:2013 
    EN 60079-11:2012

 Certificate number  SP 03ATEX3609X
 Intrinsically safe design   II 1 G Ex ia IIA T4 Ga
 Sensor type   Capacitive type ES4
 Must be connected to a barrier which is galvanically isolated from earth.
 Electrical parameters   Ci: 500 nF, Li: 10 μH, Ii: 170 mA
    Ui: 25.0V; Pi: 1.2 W

Damming sensor WGA-R6-S Intrinsically safe design   II 1 G Ex ia IIA T3   
 Sensor type  Thermistor sensor type R6-S
 Must be connected to a barrier which is galvanically isolated from earth
 Electrical parameters   Ci: 1 nF, Li: 10 μH, Ii: 200 mA
    Ui: 30.0 V, Pi: 1.25 W
 Ambient temperature sensor  -25 - +50°C

Sludge sensor WGA-ES8 Intrinsically safe design   II 1 G Ex ia IIA T4 Ga
 Sensor type  Ultrasound type ES8
 Must be connected to a barrier which is galvanically isolated from earth.
 Electrical parameters   Ci: 750 nF, Li: 10 μH, Ii: 170 mA
    Ui: 25.0V; Pi: 1.1 W
 Ambient temperature sensor 0 - +50°C

DEFINITIONS
Level sensor Capacitive sensor WGA-ES4. Emits an alarm if there is a thick layer of oil/grease in the 
separator.
Damming sensor Thermistor sensor WGA-R6-S. Emits an alarm if there is a high fluid level in the separator.
Sludge sensor Ultrasound sensor WGA-ES8. Emits an alarm if there is a high sludge level in the separator.
Static level Fluid level when the separator is full so that water runs out through the outlet pipe.

 

 
  
 
 

 

  

    

    

 
 
 

    
    
    
 

  
  
  
  

    
    

 
 

 

 
  
 
 

 

  

    

    

 
 
 

    
    
    
 

  
  
  
  

    
    

 
 

 

 
  
 
 

 

  

    

    

 
 
 

    
    
    
 

  
  
  
  

    
    

 
 

 

 
  
 
 

 

  

    

    

 
 
 

    
    
    
 

  
  
  
  

    
    

 
 



19

WGA 01 D
Seperator alarm WGA 01 D • Manual

Afriso EMA AB, Kilvägen 2, SE-232 37 Arlöv • Tel: +46-40-92 20 50 • Fax +46-40-19 33 58 • info@afriso.se • www.afriso.se

EU  Declaration of Conformity

This declaration certifies that the below mentioned apparatus conforms to the essential requirement of
the EMC directive 2014/30/EU, Low-Voltage directive (LVD) 2014/35/EU and ATEX directive 2014/34/EU.

Description of the apparatus  : WGA 01D - Separator Alarm

Manufacturer : Afriso Ema AB
Kilvägen 2
SE-232 37  Arlöv
Sweden

The construction of applience in accordance with the following standards :

EMC:

EN 61000-6-2 (2005) Electromagnetic compability, Generic standards - Immunity for
industrial environments.

EN 61000-6-3 (2007)/A11(2011) Electromagnetic compability, Generic standards - Emission standard  for
residential, commercial and light-industrial environments.

LVD:

EN 61010-1 (2010) Safety requirements for electrical equipment for measurement,
control and laboratory use. Part 1 : General requirements

ATEX:

EN 60079-0 (2012) + A11 (2013) Explosive atmospheres - Part 0 : General requirements
EN 60079-11 (2012) Explosive atmospheres - Part 11 : Equipment protection by intrinsic

safety 'i'

EC Type examination certificate: SP 11ATEX3644X
Ex-classification        II (1) G [Ex ia Ga] IIA, Ta 0..+40°C

Product Quality Assurance: Presafe 18 ATEX 12341Q
Notification

Notified Body DNV GL Nemko Presafe AS; Notified body number 2460

Date: 2018-04-05

Signed:

Urban Nilsson
Position: Technical Manager

 Afriso Ema AB, Kilvägen 2 , SE-232 37  Arlöv,  Sweden
         Tel : + 46 40 922050, Fax +46 40 193358
                  www.afriso.se, info@afriso.se



A
fr

is
o 

E
M

A
 A

B
 2

02
0-

08
-0

5

Afriso Ema AB 
Kilvägen 2 • 232 37 Arlöv • Sweden

T +46-(0)40-92 20 50 • F +46-(0)40-19 33 58 
www.afriso.se
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